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Señora Notaria 

  

Al amparo de lo dispuesto en el artículo 18 numeral 2 de la Ley Notarial, solicito se 
sirva protocolizar la documentación que acompaño relativa al poder otorgado por la 
compañía BOMBARDIER TRANSPORTATION BRASIL LTDA. en favor de PBP 
REPRESENTACIONES CIA. LTDA. 

certificadas. 

PBX: 480 7800 
Intl: +593 2 382 7640 al 649 

Av. República de El Salvados N36-140 
Edif. Mansión Blanca 

Casilla Postal; 17 01 363 
pbpApbplaw.cam 

Quito, Ecuador 
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Protocolizados que fueren los documentos, agradezco se sirva conferirme 3 copias 

A! 
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GUAYAQUIL. QUITA. www.pbplaw.com 
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CCM Ne 4.719,234-8 TRADUCÁO OFICIAL RG 24.995,323-7 

Telefone: (11) 3589-1339 — Celular: (11) 98193-5265 
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Traducción — 10236/16 Libro 79 Hoja 1 

Yo. Lucia Maria Faganha Franca. Traductora Pública e Intérpreie Comercial. certifico que me ha sido 
presentado. a la lecha. un documento redactado cn idioma portugués. para que lo traduzca al español. 
la que hago en razón de mi oficio y en los Jérminos que siguen: 

BOMBARDIER TRANSPORTATION BRASIL LTDA. 
CNPJ/MF n*00.811.185/000]-14 

NIRE 35.213.321.938 
42" ALTERACIÓN Y CONSOLIDACIÓN DEL CONTRATO SOCIAL 

Por la presente escritura: 
(1) BOMBARDIER TRANSPORTATION GMBH, sociedad debidamente constituida y válidamente 
existente eu conformidad con las leyes de Alemania, con sede en Schóncberger Ufer L, 10785. Berlín, 
Alemania. inscripta en cl Calastro Nacional de las Personas Juridicas del Ministerio de Hacienda 
(“CNPJ/MF”) bajo el n” 05,696.276/0001-70, en cste acto representada por su bastante apoderado. Sr. 
Joño Luis Sandoval Ricciarelli, brasileño, casado, ingeniero clectrotécnico, residente y domiciliado 
en Sáo Paulo. Estado de Sáo Paulo. con oficina en la Avcnida das Nagócs Unidas. 4,777, 7* piso. 
Edificio Villa Lobos. Jardim Universidade, CP 05477-000, en la misma ciudad. titular de la Cédula de 
Identidad — “RG” n* 13,484.283-2-"SSP/SP” [Secretaria de la Seguridad Pública de Sáo Paulo| e 
inscripto en cl “CPF/MF” [Catastro de Personas Pisicas del Ministerio de Hacienda] bajo el y” 
063.713.028-10: y 

(2) BOMBARDIER TRANSPORTATION (HOLDINGS) GERMANY GMBH, sociedad debidamente 
constituida y válidamente existente cn conformidad con las leycs de Alemania. con sede cn 
Schóncberger Ufer 1-3, 10785 Berlin, Alemania, inscripta en el CNPJ/MPF bajo el n* 08.354,752/0001- 
62. en este acto representada por su bastante apoderado, Sr. Joño Luis Sandoval Ricciarelli, calificado 
más arriba: 
En cl carácter de socias titulares de la lotalidad del capital social de BOMBARDIER TRANSPORTATION 
BRASIL LTDA., una sociedad limitada. con sede en la ciudad de Sáo Paulo. Eslado de Sáo Paulo, en la 
Avenida das Nagócs Unidas, 4.777, 7” piso, Edificio Villa Lobos. Jardim Universidade, CP 05477-000, 
inscripta en el CNPJ/MF bajo el n* 00,81 1.185/0001-14 (“Sociedad”). con sus actos conslilutivos 
debidamente depositados en JUCESP bajo cl NIRE 35.213.321.938, on sesión del 13 de septiembre de 
1993 y 41* y última alteración de contrato social depositada en JUCESP bajo cl n* 392.068/15-1. en 
sesión del 11 de septiembre de 2015 (“Contrato Social”). resuelven alterar y consolidar cl Contrato 
Social. actualmente en vigor. de acuerdo con los siguientes términos y condiciones: 
1. Prórroga del Plazo para Desembolso del Capital Social. 
Queda prorrogado el plazo para cl desembolso del capital social. suscrito por la socia Bombgr 
Transportation GmbH, para hasta c1 3] de diciembre de 2015, desembolso esc que deberá eyarse a 
cabo en moneda corriente nacional, créditos y/o bienes, 
2. Alteración del Texto del Contrato Social. 
En vista de la delibcración anterior, queda alterada la Cláusula 3.2 del Capítulo II del Contrat 
que pasa a vigorar con la redacción prevista en el texto del Contrato Social abajo consolidade 
3. Consolidación del Contrato Social de la Sociedad. 
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En virtud de las alteraciones «mtoriores, y para mayor facilidad y claridad, las socias resuelven 
consolidar el Contrato Social que pasa a vigorar con la siguiente redacción: 

“CONTRATO SOCIAL CONSOLIDADO DE 
BOMBARDIER TRANSPORTATION BRASIL LTDA. 

CNPJ/ME n* 00,811.185/000] -14 
NIRE 33.213.321.938 

1. NOMBRE. SEDE Y DURACIÓN 
1.2. La Sociedad es denominada BOMBARDIER TRANSPORTATION BRASIL LTDA. y cs regida por la 
legislación aplicable a las sociedades limitadas, por el presente contrato social y, en su omisión. por la 
legislación aplicable a las sociedades anónimas. 
1.3. La Sociedad tícne sede en el Municipio de Sáo Paulo, Estado de Sáa Paulo, en la Avonida das 
Nagócs Unidas, 4.777, 7* piso. Edificio Villa Lobos, Jardim Universidade, CP 05477-000, 
13.Í. La Sociedad posee las siguientes sucursales: 
(1) en el Municipio de Horlolándia, Estado de Sáo Paulo, en Sitio Sáo Joño sín*, y 
(ii) en la Ciudad de Lima, Perú, en la Av. Las Begonias, 441, 6* piso, Distrito San Isidro, Lima 27. 
Perú, 
1,4. La Sociedad podrá, por decisión unánime de los Administradores o deliberación de la mayoria de 
los cuotapartistas, abrir, transferir o encerrar sucursales de cualquier especie, en cualquier parle del 
terrilorio nacional o en el extranjero, sin alterar el presente contrato social. 
15, La Sociedad Liene un plazo de duración indeterminado, 

NT. OBJETO SOCIAL 
2.1. La Sociedad tiens por objeto: 
(i) fabricación, venta. elaboración y ojecución de proyectos, montaje e instalación de piezas. 
componentes, productos y sistemas para transportes, incluyendo, sin limitación, material rodanie 
ferroviario, monorrailes, señalización, equipamiento de vias y centros de control; 
(ii) prestación de servicios relacionados a sus aclividades industriales y operantes o que de cualquier 
forma estón relacionados al área de transporte, incluso mediante el suuninisiro o cesión de mano de 
obra especializada; 
(iii) manutención de equipamientos para transporte, incluyendo, sin limitación, trenes unidad 
eléctricos, monorraíles, locomotoras, vagones, vagones de carga y demás equipamientos utilizados en 
el transporte ferroviario; 

7 (iv) suministro de soluciones parciales y completas para sistemas de transporte ferroviario; 
“7 (vyexporlación. importación y representación a cargo propio y de terceros; 

-jccución, en régimen de contrala o subconirata, de construcción civil, incluso sorvicios auxiliares 
Omplementarios; 

vii) realización de estudios, cálculos, proyectos, ensayos y supervisiones relacionadas a la áctividad de 
construcción civil: 
(viii) participación en otras socicdades: y 
(ix) desarrollo. aplicación y emisión de licencias de software relacionados a las demás actividades de la 
Sociedad, 
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TIT, CAPITAL SOCIAL 
3.1. El capital social es de R$ 379.744.060,00 (Irescientos setenta y nueve millones, setecientos 
cuarenta y cuatro mil, sesenta reajs), dividido en 379,744.060 (trescientas sclenta y nueve millones. 
setecicntas cuarenta y cuatro mul, sesenta) cuotas. del valor nominal de R$ 1,00 (un real) cada, 
distribuidas entre las socias conforme sigue: 
(1) Bombardier Transportation GmbH posce 379.744.059 (trescientas sclenta y nueve millones. 
setecientas cuarenta y cuatro mil, cincuenta y nueve) cuolas, en el valor nominal total de R$ 
379.744,.059,00 (trescientos serenta y nueve millones, setecientos cuarenta y cuatro mil, cincuenta y 
nueve reais): y 
(ii) Bombardier Transportation (Holdings) Germañy GmblX posée 1 (una) cuota, en el valor 
nominal de R$ 1,00 (un rea). 
3.2. Del capital suscrito, R$ 308.744,060,00 (trescientos ocho millones, setecientos engrenta y cuatro 
mil, sesénta renis) se encuentran desembolsados, en monedá corriente racional, siendo R$ 
308.744,059,00 (trescientos ocho millones, setecientos cuarenta y cuatro mil, cincuenta y nuove roais) 
por la socia Bombardier Transportation GmbH y R$ 1 00 (un real) por la socia Bombardier 
Transportation (Holdiags) Germany GmbH. El montante remanente, de R$ 71.000.000,00 (sctenia 
y un millon de reais) será desembolsádo por la socia Bombardier Transportation GmbH, hasta el 31 
de diciontbre de 2015, en moneda corriente nacional, créditos y/o bienes. 
3.3, La responsabilidad de los socios es, en la forma de la lex, limilada al valor de sas cuotas, pero 
todos responden solidariamente por cl desembolso del capital social, 

TV... ADMINISTRACIÓN 
4.J. La Sociedad será administrada por 1 (um) Administrador Presidente y 1 (uno) o más 
Administradores sia designación específica, los cuales permanecerán en sus puestos por líempo 
indcterminado, hasta que so los remucván y/o sustiluyan por deliberación de socia(s) representando, en 
minimo, el quórum exigido por ley, 
4.2. Los Administradóres de la Sociedad son: 
(1) Joño Luis Sandoval Ricciarelli, brasileño, casado, ingeniero clectrolétnico, residente y 
domiciliado en Sáo Paulo, Estado de Sáo Paulo, con oficina en la Avenida das Nagóes Unidas, 4.777, 
7? piso, Edilico Villa Lobos, Jardim Universidade, CEP 05477-000, en la misma ciudad, titular de la 
Cédula de Identidad - RG n* 13,484.283-2-SSP/SP e inscripto en el CPF/MF bajo el 1" 065,713,028- 
10, dosignado Administrador Presidente; 
(i) Lácio Maciel Pitaluga, brasileño, casado, ingeniero, domiciliado en el Municipio de Sáo Paulo, 
Estado de Sáo Paulo, con oficina en la Avenida das Nagócs Unidas, 4.777, 7? piso, Edifico Villa 
Lobos, Jardim Universidade, CEP 05477-000, en la misma ciudad, titular de la Cédula de Idenfidad — 
RG n*? 6.763.256-7-SSP/SP e inscriplo cn el CPF/MF bajo el n* 012.594,248-63, designado 
Administrador; 
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RG u* 7.932.591-SSB/SP e inseriplo en el CPE/ME bajo cl mn? 810.195.308-63. designado 
Administrador; . 
(iv) André Jean Richez. belga, casado, ingeniero eléctrico, domiciliado en el Municipio de Sáo Paulo, 
Estado de Sño Paulo, gon oficina en la Avenida das Nagóos Unidas, 4.777. 7% piso. Edifico Villa 
Lobos, Jardim Universidade, CEP 05477-000, en la misnrá ciudad, titular de la Cédula de Identidad 
para Exlranjoros — “RNE” n* VO10860-T e inscripto en el CPF/ME bajo el n* 778,262.807-53, 
designado Administrador. : 
4.3, Los Administradores de la Sociedad podrán, a cualquier momento $ independientemente de 
justificación, declarar la renuncia a.sus puestos, Para que la solicitid de renuncia sea eficaz: (1) con 
yelación a la Sociedad, la solicitud deberá ser hecha mediante notificación, cn la forma del ítem 4.3.1. 
abajo; y (ii) con relación a terceras partes, mediante el apuntamiento marginal y publicación de la 
soci de acuerdo con el $3* del artículo 1,063 del Código Civil (Loy n* 10,406, del 10 de encro de 
2002). 
4.3.1. La nolificación de renuncia del Administrador debe llevarse a cabo con. en minimo, 30 (treinta) 
días de antelación por medio dec una notificación escrita entregad a todos los socios y demás 
Administradores, conforme sigue: (a) personalmente, mediante protocolo; o (b) par expedición de carta 
con acuse de recepción: o (c) mediante transmisión por correo electrónico o fax, con un concomitante 
envío de carta con acuso de recepción. 
4,32. Enel periodo entre la notificación de renuncia y la cleétiva salida del Administrador remncianto 
de la Sociedad, el Administrador renuncianto deberá aplicar sus mojores esfuerzos para (i) entrenar un 
sucesor y (ii) mantener la Sociedad y, 1más espccificamento, su departamento, en su curso normal de 
funcionamiento. - . 
4,4, Se penmile la designación de no socios para la función de Administrador de la Sociedad, 
4.5. La Sociedad será representada, activa y pasivamente, ante tercoras pártes por (a) 2 (dos) 
Administradores; o (b) 1 (1m) Administrador y 1 (un) apoderado, designado en la lbrma prevista en el 
ilera 4.6 abajo: o (c) 2 (dos) apodcrádos designados cn la forma prevista en el item 4,6 abajo, 
34.6. Todos los poderes en nombre de la Sotiedad serán otorgados por 2 (dos) Administradores, y 
deberán especificar todas las facultades otorgadas, Los apoderados de la Sociedad nunca podrán 
suslituir, total o parcialmente, las facultados otorgadas a ellos. 
4.7. En un acto específico, una persona no podrá cumular las funciones de Administrador y apoderado 
de la Sociedad. . 
4,8. La Sociedad será administrada ch materias que no exijan representación por los Administradores. 

ormc las siguientes reglas: 
(¡y los Administradores podrán proponer a los euolapartistas y los cublapartistas podrán aprobar un 
eflatuto intémnó que determino la esfera de responsabilidades y funciones de cada Administrador. y 
11) cualquier asunto no abordado por el estatuto interno mencionado en el ¡tem 4,8 “i", ya sca porque 
no Jue mencionado o por la inexistencia de tal estatuto interno, así como cualesquier decisiones 
estralégicas de inipaclo gentral para Jos negocios de la Sociedad serán decididas por los 
Administradores actuando como colegiados y decidiendo por mayoría, siendo sus deliberaciones 
reducidas a término escrito. : 
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4,9. Cualesquicr actos practicados por los Administradores, por cualquier empicado o apoderado de la 
Sociedad, en sa hombre, y que sean extraños al objeto social son expresamente prohibidos y nulos de 
pleno derecho, a menos que se hayan aprobado previa y expresamente tales actos, por escrito, por 
socios representando la mayoría de] capital social. 

V, REUNIÓN DE Los Socios Y LIBROS 
5.1. Las deliberaciones de los socios serán lomadas en reuniones convocadas por cualquier de los 
Administradores o por socios representando, cn míbimo, el 20% (veinte por ciento) del capita social, 
por medio de notificación escrila conteniendo fecha, hora, lugar y orden del día, entregado a tódos los 
socios, conforme sigue: (a) personalmente, mediante protocolo; o (b) por expedición de una carla con 
úicuse de recepción; o (0) mediante correo electrónico o transmisión par fax, con concomitante enslo de 
carta con acuse de recepción. 
5.1.1. La convocatoria de la reunión de los socios debe llevarse a cabo con, en mínimo, 3 (tres) días de 
antelación desde; conforme el caso, la fecha de la fiuma del protocolo, lá fecha de recepción de la carta 
o del comprobante de transmisión del fax. 

5,2. La temnión de los socios, en primera y segunda convocatoria, se instala solamente con la asistencia 
de socios representando la mayoría del capital social, 
5.2.1. El presidente y el scerctario-de la reunión de los socios serán los socios o sus representantes, 
desde que el presidente y el secretario sean aprobados por socios representando Ja mayoría del capital 
social. 
5.3, Los socios podrán sor representados en las reuniones por un apoderado: 
5.4. Las deliberaciones de los socios en las materias cn que el quórum no fue provisto expresamente 
por este cositralo social o por la ley serán tomadas por socios que representen la mayoria del capital 
social. 
5.5. La transformación de la Sociedad en otro tipo dependerá del volo afirmativo de socios 
representando iros cvartas (3/4) partes del capital social. 
56. Do las deliberaciones de los socios en reumión se extenderá una resojución (irmada por todos fos 
asistentes y llevada a registro en cl Registro Mercantil competente, 
5.7. Las reuniones de los socios no requerirán cualesquier providencias, formalidades o quórumi sio 
previstos en esto capitulo, — * 
5.8. La Sociedad no tendrá libro de registro de actas de reuniones de socias, libro de asistencia en 
reuniones de socios o cualesquier otros que logalinento scañ dispensables. 

VIL EJERCICIO SOCIAL, ESTADOS FINANCIEROS Y GANANCIAS 
6.1. El ejercicio sotial termina el 31 de diciembre de cada año, cuando se levantarán los estados 
financieros requeridos en ley. 
6.2. En hasta 4 (cuatro) meses del final de cada ejercicio social, socios representando la mayra del 
capital social tomarán las cuontas de los Administradores, decidirán sobre su aprobación y d 
fas ganancias. 
63. La Sociedad deberá poner a disposición de los socios cu su sede el Balanco Pano y 

     
Administradores.
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VIÍ. CONTINUIDAD DE'LA SOCIEDAD 
7.£..La disolución o quicbra de cualesquier de los socios no originará la disolución de la Sociedad. 
siendo las cuotas del socio” que de ella se retire transmitidas a sus sucesores. 

VILL CUOTAS Y DISTRIBUCIÓN DE GANANCIAS 
8.1. Todas las «cuotas son iguales e, indivisibles ante la Sociedad y cada cuola otorga a su titular el 
derecho a un voto en las.rouniones de los socios, así como derecho a la participación en las ganancias. 
8.2. Se prohíbe la creación o imposición de carga o gravamen, o de derecho real en favor de terceras 
personas, sobre las cuolas de la Sociedad, así como su prenda. 
8.3, No hay obligatoriedad de distribución mínima de ganancias o resultados. 

IX. TRANSFERENCIA DE CUOTAS Y CESIÓN DEL DERECHO DE PREFERENCIA 
9.1. La translerencia de cuotas o de derecho de suscripción de nuevas cuolás a socios o a terceras 
partes no será permitida sin la previa aulorización escrita de socios representando la mayoría del capital 
social, que tondrán todavía derecho a preferencia en la adquisición por igual precio y condiciones 
ofrecidas porel posible adquirente. 
9.2. La cnajenación total o parcial de la participación del controlador se regirá igualmente por las 
reglas anteriores, sin la exigencia de cualesquier otras formalidades. 

X. SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 
10.1. Los socios y la Sociedad se comprometen a emplear sos mejores esfuerzos para resolver por 

medio de negociación amigable cualquier controversia relacionada a este contrato social. 
10,2. No siendo posible la solución por tal forma, cligen los socios el foro de Sáo Paulo para la 
solución de cualquier controversia.” 
Y. para que así conste, las partes firman la presente escritura cn 3 (tcs) ejemplaros de igual texto y 
forma, ante los 2 (dos) lestigos abajo. 
Sío Paulo, 26 de octubre de 2015, 
Socios: 
[Prima itegíble.] 
Bombardier Transportation GmbH. 
Por: Joño Luis Sandoval Riceiarolli, 
Puesto: Apoderado, 
[Hirma ilegible] 
Bombardier Transportation (Holdings) Germany GmbH. 
Por: Jgdo Luis Sandoval Ricciarolli. 
Puesto: Apoderado. 
Testigos: 

irma ttegible.] 
'ombro: Elainer Aires Cunha do Almeida. 
1: 7867226-SSP/SP. 

CPE: 004,532,708-40, 
1. [Firma ilegible, | 
Nombre: Gislene Fogaza Barcelos Simio, 
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Cl: 17.493.998. | ¡legible |-SSP/SP. 
CPF: 089,340.978-25, 
[Tenor perforado: | JUCESP 08/11/15, 
|Etiquera:] | Escudo de Sto Panlo]. JUCESP, PROTOCOLO. 2.080.099/15-2. [Código de harras|. 
[Zimbre:] Singular alcración. 
[Sella:| |Escudo de Sto Paulo] — SECRETARIA DE DESARROLLO ECONÓMICO, CIENCIA, 
TECNOLOGÍA E INNOVACIÓN — JUCESP - Cerlifico la inscripción bajo el número 491.088/13-2, 
[Hirma Hegible]. Flavia Regina Britlo. Secretaria General. 
[Código de harres.) 
| Timbre: REGISTRO MERCANTIL DEL ESTADO DEE SAO PAULO. 05 de noviembre de 2015, 
[Páginas rubricadas y selladas por timbre del Juridica [ilegible]. | 

[Hay la certificación de que dicho documento consiste en la fotocopia fiel de su original, debidamente 
firmada [firma legible] y fechada el 03 de febrero de 2015, en Sáo Paulo-SP. Hay, también, sellos de 
certificación. ] 

  

NADA MÁS. Cotejé, doy fe y firmo la presente, 
Sáo Paulo. SP. 19 de abril de 2016, 

  

   
   250 Tabelizo de Hotás da Capitel-SP - Raáf 

+ Rácenheco por 
LUCIA HARTA FACHA ARAS     

    
5/0 PRULD, 11/07/2016, E piero 

USERS TOPES TE TIPUS ECEDESTIRADEA UD ALVA 

ALTO ELDA SULVA-SELODA ALP,UOS BANTOS (ESCRENENTES) Custass Pe5,35 
TEN VALINOE SOBSNTE PON D ELO BE AUTENTICIDADE 

 



  

  

” REPÚBUCA DEL ECUADOR 

OFICINA CONSULAR GENERAL DEL ECUADOR EN SAO PAULO 

LEGALIZACIÓN DE FIRMA N? 132/2016 

    

   

   

Quien suscribe LUIS WLADIMIR VARGAS ANDA, CONSUL GENERAL DEL ECUADOR en la Ciudad fe 
SAO PAULO, BRASIL, certifica que la firma de OSFAS LOPES DE LIMA, NOTARIO, 25% NOTARIA, YAQ 
PAULO SP que aparece en este documento original, es la misma que consta en los registros de este 
Consulado por lo tanto, certifica que es auténtica, a fin de que el indicado documento de fé pública en el 
Ecuador, aclarando que la autenticación precedente no prejuzga e! contenido o la forma del documento 
legalizado, 

SAO PAULO, 7 de Octubre del 2016 

1 
2 

LUIS WLADI baaa ANDA 
CONSUL GENERAL DEL ECUADOR 

    

  
       

LEG<<7>> <<SAO PAULO>> <<V.341193, G- 
1351283>> 

SOTARIA DECIMO SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO 

del Pilar Flores Flores 
TARIÍA DECIMO SEGUNDA 

 


